Student: Teaching Truth in Bengali

WORDS WE USE MOST FREQUENTLY IN BENGALI

9IC2A [aachen] is or are (2nd and

- [a-] un-; a- (e.g. AT 3rd person of verb ‘to be’ —
meaning unclear) (compare honorific; e.g. you are; God
English ‘assymetrical’) is)

-O% / -9(9¢ [-ata/ -atahh] -ly; CR [aacho / aacha] are (2nd
(c.g. IT+oNo= TIT9 person of verb ‘to be” — not
meaning ‘clearly”) honorific: e.g. you are; YOU

92l / <€l [athabaa / baa] or are)

< [anek] much; very SIS [aaj-ke] today

@] [antar] emotional, spiritual, STl [aanaa] to bring (see also
symbolic inside of a person popular expression [NC2
(see also feo9) o)

O [anya] other -9t / - [-aano / -aana]

OB [anyaanya] various other (ending attached to some

or2ffe, [arthaat'] which means; verbs to convert them to a
meaning or having the effect causative form: e.g. ¢4l
of ; i.e.; that is to say means ‘to see’, but (R

O [alpa] few; a little means ‘to show’ or ‘to cause

997% [asustha] unwell; sick to see’) (some other verbs

also have this ending but are

SIS [aagaamii] next; of the not causative: e.g. AlSICl

coming occasion; coming which means “to stand’)
AT [aage] before; beforehand; @A [aapani] you (honorific
ago; form)
ife [aachi] am or are (1st person SINITAT [aapanaader] YOUR
of verb ‘to be’: e.g. I am; we SNl [aapanaaraa] YOU

are) (honorific form)
oY [aache] is or are (3rd person I [aabaar] again
of verb ‘to be’ — not AT (7l *CJ [aabaar dekhaa
honorific: e.g. she is; they ~ habe] See you again!
are)
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A NQl [aamaraa] we

N7 F [aamaader] our

oI AF [aamaar] my

ST [aami] I

o9 [aar] and

98 [aar-o] more

™9 [apar] other

o™l [aashaa] hope

97 [aasaa] to come

<71 [aasi] Bye for now! Come
again!

AN TARH N
[aassaalaam-oyaalaaikum=
assaalaam-waalaaikum]

q [e] this

...—4[-e]in..oron...

...—4 [-e] as aclass (e.g.
CAIF+9=CAICF means some
people as an indistinct group
or class)

43 [ek] one, a, an

GFG [ek-jan] a (used only for
persons)

@Bl [ek-t*aa] a (used for things)

@S5 [ek-t*i] a (used for things,
usually with some
endearment)

Peace be with you! (greeting @9 [ekhan] now = this time

taken from Arabic)

-¥ [-i] (this or these) indeed or
(this or these) in particular)

TSl [uth*aa] to rise; to go up

584 [uttar] answer; north

B [upar] over, above or on;
the higher position; upstairs;
up; upper
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QeIT [ekhaane] here, in this
location (see (YT ?
(FIATT?)

99 [eta] this much (see F9©7?)

IR [evan®] and

XY [eman] like this; thus; in this
manner

@¥H{E [eman-ki] even to the
extent of; as well as

...—94dl [-eraa] ...s (pluralizes a
word that ends in a
consonant)

@ [ee] that
-a9q/ -9 [-er/-r]'s of
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3 [o] also

-8 [-0] even; too; even SO

89T [okhaane] there, in that
location (see CHIYUT?
(FIATT?)

8¥q [opar] other

SUFARF T -
[oyaalaaikum-aassaalaam=
waalaaikum-assaalaam] And
with you be peace! (greeting
response taken from Arabic)

FYN3 [kakhan-o] ever

FYN3 T3 [kakhan-o
kakhan-o] sometimes

FYUNZ / FANGE ! [kakhana-i
naa / kakhan-o-i naa!] never!

F97? [kata] how much?

%l [kathaa] word; matter of
thought

4l [karaa] to do or to make

(A [kare] having done; having
made; -ly

g [kaach] presence;
possession; position

IS [kaaj] work; action;
application

T [kaaran*] reason or because
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Q1?7 /F=I91? [kaaraa /
kaahaaraa] WHO?

& ...? [ki] whether ... ?
(converts statement to
question requiring answer as
“Yes” or “No”); is it s0?

&g [kichu] something; to some
extent; a bit

&3 [kintu] but, however

FeIta? [kiibhaabe] in what
manner?

(&7 [ke] who?

...—C&F [-ke] to ...

(&3 / (&% [keu / keha]
someone, anyone

(#? [kena] why?

&NN? [keman] how?

(I ? [kothaay] where? (see
CFIACN?)

(9 [kon'] which?

CHIA /7 (FF [kono / kona] any

A3 [khaaoyaa=khaawaa] to
eat; to consume; to succumb
to

—-<IN- [-khaan-] location (see
(AT, AT, S,
etc.)

I [khaaraap] bad

TS A3 ™ [kh uje paaoyaa /
kh”*uje paawaa] to find

4 [khub] very
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¢l [kh'ojaa] to search; to look -cho, -che, -chen] (present

for continuous tense endings
after a verb stem ending in a
TS (oIl [gar*e tolaa] to build consonant: ®(2)
up (=G / (=G [chot*a / chot*t*a]
*[@ [gata] past; of the last small
occasion
219N [garam] warm, hot &Y [jan] person or persons
-@fT [-guli] -s (see also B, -8 [jan] (used as an indefinite
-%) article for a person or
persons, €.g ARG (R(,

235 CICH)

... &J [janya] for ...; in behalf

of ...
Gl [jaanaa] to know; awareness
or knowing
_fog. —(o9l. -(°%, —(5v Gl [jaayagaa] room or space;
[-cchi, -ccho, -cche, -cchen] place
(present continuous tense
endings after a verb stem
ending in a vowel: compare
wify)
B+l [calaa] to go; to go on; to
continue .-G/ -G/ -G/ -@
B8l [caawaa] to want; to ask [-t*aa / -t*i/ -t*e / -t*0]
for; to offer a prayer for (used as an indefinite article
(5T [ceye] than (used in for a thing or things, e.g
comparisons) @SB I, LBl ]2,
oG fre | BIRMG Te1) (see
f&, -=, -2, -C= [-chi, also -@ft and -T¥)
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Stedl [th*aan*d*aa] cool, cold
&= [th*ik] correct

-9 / -93 [-ta/-tahh] -ly; (e.g.
TZ+9o= 7T meaning
‘clearly’)

99 [tata] such an amount; so
much (see ¥97?)

99 [takhan] then; at that time;

in that case

O [tabe] then; at that time; in

that case

©g83 [tabu-o] even so; yet;

nevertheless

OItwd [t*aader] their

o) [t*aar] his, her

©fdl [taaraa] THEY

9l [taa] it; that thing; that event

©I% [taa-i] so; that being so; thus

W©Itwd [taader] their
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©Iq [taar] his; her; its

©Idl 7 ©OI=I4l [taaraa / taahaaraa]
such ones or those ones (see
J41?)

WOIRCH [taahale] if that is so; then;
in that case

S [tini] he or she (honorific
form)

S [tumi] you

G99 [teman] in such manner;
like so (see CFHN?)

CoIN4l [tomaraa] YOU

GOt [tomaader] YOUR

CoINIF [tomaar] your

Il [thaakaa] to remain; to
continue being
. (TS [theke] from ...
(TS [theke] having remained,
having continued to be

w3l [dayaa] kindness,
graciousness; mercy

a3 €A [dayaa kare] please!

@@ [dik'] direction; angle of
approach

... —3F fmes Ao [-ik dik" diye]
-ially; from the aspect of (c.f.
¢ s )

@ [din] day; YOU give

... frca 7 == [diye / diyaa] by;

via; by way of
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¢4l [dekhaa] to see
¢78¥l [deoyaa=dewaa] to give

I [naamaa] to get down; to go

down; to descend

(ATl [dekhaano] to show =to & [ni] negative for perfect tenses

cause to see
-(79 [-der] s' of

(e.g. SifT @R - I have not
heard)

... @4l [dvaaraa] by ... ; through & [nij] of oneself; one's (51)

Yg<]=! [dhanyavaad] Thank
you!

&9 [namaskaar] Greetings!
(used generally with
non-muslim Bengalis)

! [naa] No!

... o [naa] ... not ... (making
negative sense of verbs other
than as in M2 / (V2): (e.g.
=it gfat M meaning ‘I don't
understand’ / ‘I understand
not’; 37 QYN AT A
meaning ‘he does not come
here’)

| / | [naa / naa ki] or; or if

fNCST [nije] oneself (51)
6 [niic] the lower position;

downstairs; the underneath

fNCT [niye] having taken; having

taken into consideration
(often used in compound
verbs: e.g. G =1
meaning ‘to bring’; T
I3 meaning ‘to take
away’)

(2 [nei] is not; I take; we take
(N8Y [neoyaa=newaa] to take

A% / A% [pacchanda /

pachanda] pleased; liking
(e.g. DT T g7 BHIF /
ofsr e “forw g

meaning ‘I like fruit”)

not then (used to distinguish *I®! [par*aa] to fall;

between two options: e.g.
St Nl W)

A2 [naai] is not present; does not
exist

12 [naai] old form of negative
for perfect tenses (see modern

)

© 2007 B J Burford & E J Burford

to read;
to do an action abruptly or
erroneously

. %@ [ pary*anta] until ...; as

far as ... (see also (T G =
for until / ‘while ... not”)
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A3 [paaoyaa=paawaa] to get,
to obtain, to receive

A4l [paaraa] to be able; can

A [paalan] following;
obeying; maintaining

... PRt [pichane] behind ...

ciral /¢l T38| [proochaa /
p~ooce y*aaoyaa] to arrive;
to reach; to attain to

#AF9 [prakrrita] real, actual

S [prati] each

. AfS [prati] towards ...

ALY [pratham] first

& [prashna] question

A [praay] almost;
approximately

#AN2 [praayai] often

29 / ]9 [bachar / bat'sar]
year period (see also I1e1)

J&UY [bajaay] maintained

T [bar*a] big

% [bandhu] friend

TS [bartamaan] present-day;
current in time

= [balaa] to speak or to say

JCA NN T4l Y [bale mane
karaa hay] it seems that

<l [baa] or
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2R / (I [baahir / ber] outside

fa&s1eT [bikaal] afternoon

g [bujhaa] to understand

3™ [beshi] more, most

(3 St [beshir bhaag]
majority; most

JIRIF [byabahaar] use; usage or
treatment

©f%l [bhaag] part, portion
©I< [bhaab] manner, line of

thought

...—SICJ [-bhaabe] in ... manner;
in ... way

It / ©I<T [bhaalo / bhaala]
good

f$9< [bhitar] the inside or
interior (see also AEA)

@4l [bhulaa] to forget, to err

9 8™ [bhule y*aaoyaa
(y*aawaa)] to forget; to err

WCYW [madhye] in the midst

... —AQ9 Y [-er madhye]
among ...; amid ...; within ...

TN [man] mind; thoughts

NN T4l [mane karaa] to think; to
remember; to consider (for
‘to seem’ see ¢ NCN F4l
=)

N =Y [mane hay] to be thought,
imagined; seemingly
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T [manda] bad

U9 [y*ata] the amount which (see

F97) % [raks*aa] saving; protection;
A [y*atna] care survival; beeing kept
M [y*adi] if; (for IS see -8) wCaC= [rayeche] goes on existing
T [y*aa] that which (seeF1?) . -7l [-raa] ...s (pluralizes a
= f&% [y*aa kichu] the thing word)

which (see F1?) qr4l [raakhaa] to put or to keep

ASA [y*aaoyaa=y*aawaa] to g0; Q1T [raat] night
to get done (passive voice

auxillary verb)

Al [y*aaraa] the ones who (see  sg / =4l [laks*a / laakh] 10,000
I1?) =171l [laagaa] to be applied; to

T [y*e] the one who (see (F7) strike as or to feel (e.g. TG

T AT ... | [y*e pary*anta ... o, OF FC: A A
naa] until ... : while the fofv aga el =)
action has not yet occured to strike out at or to start (e.g.

(cg @AMTAMA AT Fofy Teis =AM
meaning ‘until the message to be taken or required or be

comes = while the message absorbed (e.g. SN T
has not yet come’) T
(T-... [y*e-] the one which (e.g. Haiiz| 7 =ol= [laagaano /
Tl R, (7P, laagaana] to cause to be
(T (FT) applied: e.g. (37T I« #114IY;
CTAICT [y*ekhaane] in which 9% FICE fof wImaE 3T
location; where (see CFIIT? i)
CFINLITT? Q4IT) =7l [lekhaa] to write

(I [y*ena] in order that (see I [lok] person
&?)

(N9 [y*eman] in which manner;
the way how (see (F3N7?)
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=% [shiks*aa] teaching; lesson
el [shikhaa] to learn (see also

.. A9CH [sambandhe] about
.= [saal] year (as used in
dates; see also 9=)

—NTA: “to teach’ is PRATA) I [sukhii] happy

@ [shiit] coolness, cold
condition

wi@A [shukriyaa] Thanks!
(related to Urdu and Arabic
background)

®a [shuddha] clean

®Y [shudhu] only, just

A1 [shunaa] to hear; to listen

Y [shes*] end; ending, final

¢ 1T [shes™*] final part of the
days; the last days

I [sakaal] morning

... 9 3C% [sange] with ...

3F51 [sandhyaa] evening

&l [saptaa] week

] [sab] all

I COCY ... [sab ceye] the most
... (used with an adjective to
form superlative)

I [samay] time

% [samasta] all

ITNIN [samaan] equal

AHSE [samparka] relationship,
relation or connection in
logic
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1% [sustha] well; in good health

G [se] he, she

G [se] such one or that one (see
&7?)

(712 [se-i] the; this; this one in
particular (e.g. CGTRITN,
G, GRS
)

¥ [spas*ta] clear; evident;
clean

R3¥l [haoyaa=hawaa] to be

... TS / 72O [hate / haite]
from ...; than ... (in
comparative or superlative)

]S / 2209 [hate / haite] being
(participle)

TGOl / TFS [hay-to / hay-ta]
maybe; perhaps; if so

Y WaAW 7 T WSA [haye
y*aaoyaa = haye y*aawaa] to
become, to be finished

RIGUA [haajaar] thousand

=0T [hisebe] in the form or
role of

... =2 [-hiin] without ... ;
...-less

27l [h"\yaa] Yes!
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